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CZ CZ – Blahopřejeme Vám ke správnému výběru těchto 
LED hodin EL19051, EL19052, EL19053, EL19054, EL19055 

z řady SYSTEMAT společnosti Vaše DEDRA, s.r.o. 
Přejeme vám, aby vám váš nový pomocník dlouho a spolehlivě sloužil.

Řada SYSTEMAT od společnosti Vaše DEDRA vám přináší ucelenou řadu pomocníků pro vaši 
domácnost a péči o tělo. Přinášíme vám pouze inovativní produkty, které sami používáme. 
Aby Vám přistroj sloužil co nejlépe a bezpečně, přečtěte si pečlivě tento návod dříve, 

než jej začnete používat. Návod vždy striktně dodržujte!
Návod si uschovejte i pro připadnou budoucí potřebu.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•  Obsahuje malé a ostré části. Nebezpečí udušení zalknutím nebo vdechnut drobných částí. 
     Obal i upevňovací prvky nejsou součástí přístroje.
• Před prvním použitím přístroje je odstraňte. Obal a návod k použití si uchovejte pro pozdější použití.
• Prosím dodržujte následující:

• Nesprávné zacházené s bateriemi může způsobit přehřátí, požár, explozi, poničení 
     a závažná zranění potřísněním obsahem baterií. Pozorně čtěte instrukce.

• Baterie uchovávejte mimo dosah vody a v suchém prostředí.
• Přístroj používejte pouze na vhodném a bezpečném místě.
• Zabraňte používání ve stojaté vodě nebo dešti. 
• Baterie nechte před prvním použitím plně nabít (v případě použití dobíjecích baterií). 
• Specifi kace, vlastnosti, barva a obsah se mohou oproti obalu lišit.

• Výměnu baterií by měla provádět dospělá osoba. Nemíchejte dohromady staré a nové baterie. 
• Nemíchejte dohromady různé typy baterií (alkalické, dobíjecí, Ni-Cd,....). Nedobíjecí baterie se  
    nesmí dobíjet. Dobíjecí baterie vyjměte z přístroje pouze pro potřeby dobíjení.
• Dobíjecí baterie se mohou nechat dobíjet pouze v přítomnosti dospělé osoby. Různé typy a  
    nových a starých baterií nesmí být používány zároveň.
• Baterie stejného nebo podobného typu se smí používat (dle doporučení výrobce baterií). Do 
    držte správnou polaritu baterií. Vybité baterie vyjměte z přístroje. Zamezte zkratu svorek napájení. 
• Baterie nikdy nevhazujte do ohně! Hrozí riziko exploze a/nebo vytečení obsahu. 
    Před plánovanou dlouhodobou odstávkou přístroje vyjměte baterie. Použité baterie zlikvidujte  
    ekologicky! 
• Tyto informace si prosím ponechte pro budoucí použití.
• Přístroj skladujte mimo dosah dětí. Tento přístroj není hračka!

SPECIFIKACE

• 8 bit LED display
• Funkce hodin: možnost volby zobrazení času ve 12 hodinovém nebo 24 hodinovém časovém režimu 
• Zobrazení data: “rok“ “měsíc“ a “den“ 
• Možnost nastavení až 3 alarmů. Možnost volby buzení jen v pracovní dny.
• Teplotní funkce: zobrazení teploty ve °C nebo °F. 
• Režim zobrazení: zobrazení pouze času a teploty (DP-2) nebo cyklické zobrazení času, teploty  
    a data (DP1).
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CZ• Možnost volby úsporné funkce pro nižší spotřebu energie a světelnou pohodu v noci: LED displej  
    se po 30 vteřinách od aktivace vypne. K aktivaci displeje dojde tleskáním, klepáním atd.
• Možnost volby kontrastu LED osvětlení ve třech stupních (L1, L2, L,3)
• Napájecí USB kabel je součástí balení!
• Záložní baterie 4x AAA 1,5V (nejsou součástí balení) – záložní baterie pro případ výpadku el. energie
• Tón stisku tlačítek
• Pracovní teplota 0 °C - 50 °C
• Materiál: MDF, PVC
• Záložní baterie nastavení – CR 2032 (je součástí balení - pro výměnu odšroubujte kryt v prostoru  
    baterií AAA)

UVEDENÍ DO PROVOZU
Otevřete kryt na zadní straně hodin a vložte 4xAAA baterie. Dodržujte polaritu dle vizualizace 
v bateriovém prostoru nebo připojte hodiny pomocí USB kabelu ke zdroji napětí.

 POŘADÍ JEDNOTLIVÝCH KROKŮ NASTAVENÍ:
Rok    Měsíc    Den    12H/24H    Hodina    Minuta    ALA1(budík)     ALA2    ALA3    --E
(pouze pracovní dny)

NASTAVENÍ

 DATUM: 
Stiskněte a přidržte po dobu 3 vteřin tlačítko “SET“ v prostoru AAA baterií. 
Pomocí tlačítek “UP“ “DOWN“ zvolte správnou hodnotu pro rok. Stiskněte tlačítko “SET“.
Nastavte měsíc (1-12). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka “SET“
Nastavte den (1-31). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka “SET“
 ČAS:
Zvolte režim zobrazení “24 h“ nebo “12 h“
Nastavte správnou hodinu. Volbu potvrďte stisknutím tlačítka “SET“
Nastavte minuty. Volbu potvrďte stisknutím tlačítka “SET“
 BUDÍK:
Možnost nastavení až 3 budíků – ALA1 - ALA3. 
Stiskem tlačítka UP přepínáte mezi aktivací a deaktivací alarmu 
( -- :A1 znamená vypnutý alarm, ON:A1 je zapnutý alarm).
Nastavte hodinu (1-24) pro každý alarm (ALA1-ALA3). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka “SET“
Nastavte minutu (0-59) pro každý alarm (ALA1-ALA3). Volbu potvrďte stisknutím tlačítka “SET“
Po nastavení času budíku zvolte buzení každý den --:E nebo pouze v pracovní dny oN:E

zapnutý

vypnutý
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 MÓD ZOBRAZENÍ: 
Opětovným stiskem tlačítka SET zvolte mezi zobrazením v módu DP-1 a DP-2
DP-2 – Zobrazení času a teploty 
DP-1 – Střídavé zobrazení času/teploty a data

 ZMĚNA JEDNOTEK TEPLOTY:
Opětovným stiskem tlačítka UP zvolte mezi zobrazením v jednotkách °C a °F 
 NASTAVENÍ ÚSPORY ENERGIE:
Můžete zvolit i v případě, že nechcete být rušeni během spánku LED světlem. Při aktivaci úsporného 
režimu, dojde ke zhasnutí displeje. K jeho opětovné aktivaci dojde, pokud zatleskáte, poklepete 
na nábytek nebo tělo přístroje. Opětovným stiskem tlačítka DOWN zvolte mezi aktivovaným, resp. 
deaktivovaným úsporným režimem.
oN:SD – úsporný režim zapnut
--:SD – úsporný režim vypnut

 NASTAVENÍ KONTRASTU DISPLEJE:
Můžete zvolit v případě, když vyžadujete snížení, resp. zvýšení kontrastu LED osvětlení 
Přidržte tlačítko UP a pomocí tlačítka DOWN snižte kontrast LED osvětlení L1--> L2--> L3
Opětovné zvýšení kontrastu: Přidržte tlačítko UP a pomocí tlačítka UP zvyšte kontrast LED osvětlení 
L3--> L2--> L1
 RESETOVÁNÍ NASTAVENÍ:
V případě potřeby otevřete zadní kryt bateriového prostoru. Krátkým stisknutím tlačítka  dojde k 
vynulování nastavených hodnot. 

ZÁKAZNICKÝ SERVIS
Vaše dlouhodobá spokojenost s přístrojem z naší modelové řady SYSTEMAT je u nás na prvním 
místě.V případě jakýchkoli dotazů či nejasností neváhejte s důvěrou kontaktovat kolegy 
v naší společnosti.

PODÍLEJME SE NA OCHRANĚ ŽIVOTNIHO PROSTŘEDÍ!
Váš přistroj obsahuje četné materiály, které lze zhodnocovat nebo recyklovat. Svěřte jej sběrnému
místu nebo, neexistuje-li, smluvnímu servisnímu středisku, kde s ním bude naloženo odpovídajícím
způsobem. Tyto instrukce jsou k nahlédnutí také na našich stránkách www.dedra.cz.

CZ
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SK – Blahoželáme Vám k správnemu výberu týchto 
LED hodín EL19051, EL19052, EL19053, EL19054, EL19055 

z rady SYSTEMAT spoločnosti Vaše DEDRA, s.r.o. 
Želáme vám, aby vám váš nový pomocník dlho a spoľahlivo slúžil.

Rada SYSTEMAT od spoločnosti Vaše DEDRA vám prináša ucelenú radu pomocníkov pre vašu 
domácnosť a starostlivosť o telo. Prinášame vám len inovatívne produkty, ktoré sami používame. 

Aby Vám pristroj slúžil čo najlepšie a bezpečne, prečítajte si pozorne tento návod skôr, 
než ho začnete používať. Návod vždy striktne dodržujte!

Návod si uschovajte aj pre prípadnú budúcu potrebu.

 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
• Obsahuje malé a ostré časti. Nebezpečenstvo udusenia prehltnutím alebo vdýchnutím drobných  
    častí. Obal aj upevňovacie prvky nie sú súčasťou prístroja. 
• Pred prvým použitím prístroje ich odstráňte. Obal a návod na použitie si uschovajte pre neskoršie použitie.
• Prosím dodržujte nasledujúce:

• Nesprávne zachádzanie s batériami môže spôsobiť prehriatie, požiar, explóziu, 
     poničenie a závažné zranenia postriekaním obsahom batérií. Pozorne čítajte inštrukcie.
 • Batérie uchovávajte mimo dosah vody a v suchom prostredí.
 • Prístroj používajte len na vhodnom a bezpečnom mieste.
 • Zabráňte používaniu v stojatej vode alebo daždi. 
 • Batérie nechajte pred prvým použitím plne nabiť (v prípade použitia dobíjacích batérií). 
 • Špecifi kácie, vlastnosti, farba a obsah sa môžu oproti obalu líšiť.
• Výmenu batérií by mala vykonávať dospelá osoba. Nemiešajte dohromady staré a nové batérie. 
• Nemiešajte dohromady rôzne typy batérií (alkalické, dobíjacie, Ni-Cd,....). Nedobíjacie   
    batérie sa nesmú dobíjať. Dobíjacie batérie vytiahnite z prístroja len pro potreby dobíjania.
• Dobíjacie batérie sa môžu nechať dobíjať len v prítomnosti dospelej osoby. Rôzne typy nových a  
    starých batérií nesmú byť používane zároveň.
• Batérie rovnakého alebo podobného typu sa smú používať LEN podľa odporučenia výrobcu 
    batérií. Dodržte správnu polaritu batérií. Vybité batérie vytiahnite z prístroja. Zamedzte skratu  
    svoriek napájania. 
• Batérie nikdy nevhadzujte do ohňa! Hrozí riziko explózie alebo vytečenia obsahu. Pred plánovanou  
    dlhodobou odstávkou prístroje vytiahnite batérie. Použité batérie zlikvidujte ekologicky! 
• Tieto informácie si prosím ponechajte pre budúce použitie.
• Prístroj skladujte mimo dosah detí. Tento prístroj nie je hračka!

ŠPECIFIKÁCIA

• 8 bit LED display
• Funkcia hodín: možnosť voľby zobrazenia času v 12 hodinovom alebo 24 hodinovom časovom režime 
• Zobrazenie dátumu: “rok“ “mesiac“ a “deň“ 
• Možnosť nastavenia až 3 alarmov. Možnosť voľby budenia len v pracovné dni.
• Teplotná funkcia: zobrazenia teploty v °C alebo °F. 
• Režim zobrazenia: zobrazenie len času a teploty (DP-2) alebo cyklické zobrazenie času, teploty  
    a dátumu (DP1)
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• Možnosť voľby úspornej funkcie pre nižšiu spotrebu energie a svetelnú pohodu v noci: LED displej  
    sa po 30 sekundách od aktivácie vypne. K aktivácii displeja dôjde tlesknutím, klopkaním atď.
• Možnosť voľby kontrastu LED osvetlení v troch stupňoch (L1, L2, L,3)
• Napájací USB kábel je súčasťou balenia!
• Záložná batéria 4x AAA 1,5V (nie sú súčasťou balenia) – záložné batérie pre prípad výpadku el. energie
• Tón stisku tlačidiel
• Pracovná teplota 0 °C - 50 °C
• Materiál: MDF, PVC
• Záložná batéria nastavenia – CR 2032 (je súčasťou balenia – pre výmenu odskrutkujte kryt 
    v priestoru batérií AAA).

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Otvorte kryt na zadnej strane hodín a vložte 4xAAA batérie. Dodržujte polaritu podľa vizualizácie 
v batériovom priestore alebo pripojte hodiny pomocou USB káblu k zdroju napätia

 PORADIE JEDNOTLIVÝCH KROKOV NASTAVENIA:
Rok    Mesiac    Deň    12H/24H    Hodina    Minúta    ALA1(budík)     ALA2    ALA3    --E
(len pracovné dni)

NASTAVENIE

 DÁTUM: 
Stisnete a pridržte po dobu 3 sekúnd tlačidlo “SET“ v priestore AAA batérií. 
Pomocou tlačidiel “UP“ a “DOWN“ zvoľte správnu hodnotu pre rok. Stisnete tlačidlo “SET“.
Nastavte mesiac (1-12). Voľbu potvrďte stisnutím tlačidla “SET“
Nastavte deň (1-31). Voľbu potvrďte stisnutím tlačidla “SET“
 ČAS:
Zvoľte režim zobrazenia “24 h“ alebo “12 h“
Nastavte správnu hodinu. Voľbu potvrďte stisnutím tlačidla “SET“
Nastavte minúty. Voľbu potvrďte stisnutím tlačidla “SET“
 BUDÍK:
Možnosť nastavenia až 3 budíkov – ALA1 až ALA3. 
Stiskom tlačidla UP prepínate medzi aktiváciou a deaktiváciou alarmu 
( --A1 znamená vypnutý alarm, ONA1 je zapnutý alarm).
Nastavte hodinu (1-24) pre každý alarm (ALA1-ALA3). Voľbu potvrďte stisnutím tlačidla “SET“
Nastavte minútu (0-59) pre každý alarm (ALA1-ALA3). Voľbu potvrďte stisnutím tlačidla “SET“
Po nastavení času budíku zvoľte budenie každý deň --:E alebo len v pracovné dni  ON:E

zapnutý

vypnutý
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 MÓD ZOBRAZENIA: 
Opätovným stiskom tlačidla SET zvoľte medzi zobrazením v módu DP-1 a DP-2
DP-2 – Zobrazenie času a teploty 
DP-1 – Striedavé zobrazenie času/teploty a dátumu

 ZMENA JEDNOTIEK TEPLOTY:
Opätovným stiskom tlačidla UP zvoľte medzi zobrazením v jednotkách °C a °F 
 NASTAVENIE ÚSPORY ENERGIE:
Môžete zvoliť aj v prípade, že nechcete byť rušený počas spánku LED svetlom. Pri aktivácii úspor-
ného režimu, dôjde k zhasnutiu displeja. K jeho opätovnej aktivácii dôjde, ak zatlieskate, poklepete 
na nábytok alebo telo prístroja. Opätovným stiskom tlačidla DOWN zvoľte medzi aktivovaným, 
resp. deaktivovaným úsporným režimom
oN:SD – úsporný režim zapnutý
--:SD – úsporný režim vypnutý

 NASTAVENIE KONTRASTU DISPLEJA:
Môžete zvoliť v prípade, keď vyžadujete zníženie, resp. zvýšenie kontrastu LED osvetlenia 
Pridržte tlačidlo UP a pomocou tlačidla DOWN znížte kontrast LED osvetlenia L1--> L2--> L3
Opätovné zvýšenie kontrastu: Pridržte tlačidlo UP a s jeho pomocou zvýšte kontrast LED osvetlenia 
L3--> L2--> L1
 RESETOVANIE NASTAVENIA:
V prípade potreby otvorte zadný kryt batériového priestoru. Krátkym stisnutím tlačidla RESET dôjde 
k vynulovaniu nastavených hodnôt. 

ZÁKAZNICKÝ SERVIS
Vaša dlhodobá spokojnosť s prístrojom z našej modelovej rady SYSTEMAT je u nás na prvom 
mieste. V prípade akýchkoľvek dotazov či nejasností neváhajte s dôverou kontaktovať kolegov v 
našej spoločnosti.

PODIEĽAJME SE NA OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!
Váš prístroj obsahuje početné materiály, ktoré je možné zhodnocovať alebo recyklovať. Zverte ho 
zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s ním bude zachádzané 
odpovedajúcim spôsobom. Tieto inštrukcie sú k nahliadnutiu aj na našich stránkach www.dedra.cz.
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PL – Gratulujemy trafnego wyboru naszego zegara LED
 EL19051, EL19052, EL19053, EL19054, EL19055

z serii SYSTEMAT, społeczność Vaše DEDRA, s.r.o. 
Jesteśmy przekonani, że urządzenie będzie służyć niezawodnie przez lata.

Vaše DEDRA SYSTEMET to bardzo szeroka gama urządzeń dla gospodarstwa domowego 
i do pielęgnacji ciała. Dajemy wam innowacyjne produkty, których sami używamy. 

Aby móc korzystać w pełni z możliwości urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi 
zanim zaczniemy z niego korzystać. Pamiętaj by zawsze postępować zgodnie z zaleceniami 

zawartymi w instrukcji. Niniejszą instrukcję należy zachować w celu wykorzystania w przyszłości.

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• Zawiera małe i ostre części. Ryzyko zadławieniem lub połknięciem małych części. 
    Opakowanie i jego elementy należy usunąć przed użyciem.  
• Przed pierwszym użyciem należy usunąć opakowanie i jego elementy. 
• Opakowanie i instrukcje obsługi należy zachować w celu późniejszego wykorzystania.
• Należy przestrzegać następujących zasad:
 • Niewłaściwe użytkowanie baterii może doprowadzić do przegrzania urządzenia,  
     pożaru, wybuchu i poważnych obrażeń. Należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.  
 • Baterie należy trzymać z dala od wody w suchym miejscu.
 • Urządzenie powinno być używane w odpowiednim miejscu. 
 • Nie należy stosować w miejscu wilgotnym, mokrym lub narażonym na zachlapanie.  
 • Bateria powinna być w pełni naładowana przed pierwszym użyciem (w przypadku  
     korzystania z akumulatora).
 • Dane techniczne, wyposażenie, kolor opakowania i przedmiot mogą nieznacznie  
     odbiegać od tych przedstawionych na fotografi i. 
•Wymiana baterii powinna być wykonywana przez osobę dorosłą. 
• Nie należy mieszać strych baterii z nowymi. Nie należy używać różnych typów baterii (alkaliczne,  
    akumulatory, Ni-Cd,....). Akumulatory nie są naładowane. By naładować akumulatory należy je usunąć. 
• Akumulatory należy ładować w obecności osoby dorosłej. Różne rodzaje baterii i baterie o  
    różnym stopniu zużycia nie powinny być umieszczane razem. 
• Baterie tego samego lub podobnego rodzaju muszą być stosowane zgodnie z zaleceniami  
    producenta baterii. Pamiętaj by zachować prawidłowa biegunowość. 
• Usuń zużyte baterie z urządzenia. Uważaj by nie spowodować zwarcia. Nigdy nie wrzucaj  
    baterii do ognia! Istnieje ryzyko wybuchu lub rozszczelnienia. 
• Gdy planujesz wyłączyć urządzenie wyjmij z niego baterię. Zużytą baterię należy utylizować  
    ekologicznie! Zachowaj informację w celu późniejszego wykorzystania. 
• Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci! Urządzenie nie jest zabawką.

SPECYFIKACJA
• 8 bitowy wyświetlacz LED
• Funkcje zegara: opcja zegara 12 godzinnego i 24 godzinnego 
• Pokazywanie: roku, miesiąca i dnia. 
• możliwość ustawienia nawet 3 alarmów. Ustawienie alarmu np. tylko w dni powszednie.
• wskaźnik temperatury: °C lub °F.
• opcje wyświetlacza: czas i temperatura (DP – 2), lub cykliczny czas, temperatura i data (DP1)
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• Funkcja oszczędzania energii: wyświetlacz wygasza się po 30 sekundach, aby go włączyć  
    należy klasnąć, stuknąć, wydać jakiś dźwięk. 
• Możliwość wyboru intensywności wyświetlacza LED, trzy opcje (L1, L2, L3).
• Przewód zasilający USB w zestawie.
• Zapasowe baterie 4X AAA nie dołączone do zestawu, baterie sprawdzą się gdy nie ma dostępu do zasilania.
• Dźwięk przycisków.
• Temperatura otoczenia 0 °C - 50 °C
• Materiały: MDF, PVC
• Ustawienie podtrzymania baterii – CR 2032 (nie dołączone do zestawu – by wymienić odkręć  
    komorę baterii AAA)

URUCHOMIENIE
Otwórz pokrywę z tyłu zegara i umieść 4 x baterie AAA. Pamiętaj o prawidłowej biegunowości. 
Lub podłącz zegar do gniazda USB lub źródła zasilania.

 SPOSÓB USTAWIENIA ZEGARA:
Rok    Miesiąc    Dzień    12H/24H    Godzina    Minuta    ALA1(budzik)     ALA2    ALA3    --E
(tylko w dni powszednie)

USTAWIENIE

 DATA: 
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk SET obok miejsca na baterie. 
Naciskaj UP lub DOWN by wybrać rok. Naciśnij przycisk SET.
Ustaw miesiąc (1-12). potwierdź przyciskiem SET. 
Ustaw dzień (1-31). Potwierdź przyciskiem SET.
 CZAS:
Wybierz odpowiedni tryb 24 h lub 12 h.
Ustaw właściwą godzinę i potwierdź przyciskiem SET.
Ustaw minuty. Potwierdź przyciskiem SET.

 BUDZIK:
Możliwość ustawienia 3 alarmów – ALA1-ALA3. 
Naciśnij przycisk UP by włączyć lub wyłączyć alarm 
( --A1 alarm, alarm jest wyłączony, ON A1 alarm jest wyłączony).
Ustaw godzinę (1-24) dla każdego alarmu (ALA1 – ALA3). potwierdź przyciskiem SET.
Ustaw minuty (0-59) dla każdego alarmu (ALA1 – ALA#). Potwierdź przyciskiem SET.
Po ustawieniu alarmu oznacz alarm codzienny -- E lub alarm w dni powszednie ON:E

włączony

wyłączony
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 TRYB WYŚWIETLANIA: 
Naciśnij przycisk SET, aby wybrać tryb wyświetlania DP – 1 i DP – 2.
DP-2 – godzina i temperatura 
DP-1 – przemiennie czas / temperatura

 ZMIANA JEDNOSTKI TEMPERATURY:
Naciśnij przycisk UP aby zmienić jednostkę temperatury °C lub °F 

 USTAWIENIE OSZCZĘDZANIA ENERGII:
Można wybrać opcje która nie będzie zakłócać spokoju podczas snu. Zegar będzie przełączał się 
w tryb czuwania, wyświetlacz będzie gasł. Będzie się włączał po klaśnięciu 
lub stuknięciu w mebel. 
Naciśnij przycisk DOWN wybierz odpowiedni, czuwanie lub oszczędzanie energii.
ON:SD – oszczędzanie energii.
--:SD – normalny tryb

 USTAWIENIE JASNOŚCI WYŚWIETLACZA:
Można zmienić jasność wyświetlacza w zależności od potrzeb. 
Wciskając przycisk UP zmniejsz jasność wyświetlacza L1--> L2--> L3
By zwiększyć jasność naciśnij UP i wybierz odpowiednią L3--> L2--> L1

 RESETOWANIE USTAWIEŃ:
Jeśli to konieczne otwórz tylną pokrywę baterii. Następnie przytrzymaj przycisk RESET by 
zresetować urządzenie. 

OBSŁUGA KLIENTA
Zadowolenie klienta to dla nas priorytet i jeden z naszych najważniejszych celów. Jeśli masz jakieś 
pytania lub wątpliwości możesz się z nami skontaktować.

DBAJ O ŚRODOWISKO NATURALNE
Twoje urządzenie zawiera wiele materiałów, które mogą zostać ponownie wykorzystane lub 
poddane recyklingowi. Należy je zanieść do miejsca gdzie zostaną prawidłowo zutylizowane. 
Instrukcja ta jest dostępna na stronie www.mojadedra.pl.
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 CHARGING LED ALARM VOICE WOOD LNSTRUCTIONS 
1: FEATURES 
• Display mode: DP-2: Tlme/Temperature 
    DP-1 : Time/Temperature and Year/Month/Date automalically take turns display 
•  Calendar: 2000/1/1-2099/12/31 
•12/24 hour format selectable: (initial 
• mode:24-hour;january 1 2014;12:00 clock) 
• Every time can set up three groups of alarm, Each alarm 1 minule Sound are: bi bi bi ... 
• 18:00-07:00 half luminance; and three luminance to set (L 1-L2-L3) 
•DCSV/SO0MA power supply by USB; ( or 3*AAA or 
   4*AAA; Sound control function is recommended ON, when batterles used);bullt-ln battery 
    keeping Time display program running inside bul invisible oulside 
• sound control mode (Power-saving mode) 
• Work day set: Alarm by Monday to Friday, Saturday and Sunday is closed. 

2: PACKING LIST: please kindly check all lhe delails below when open the packing:
• digital wooden clock 1pcs 
• user‘s manual 1 pes 
• USB charglng cable 1pcs

 3.DISPLAY AND KEYS:

1). Display mode select: DP-1/DP-2 initial mode: DP2; press ‚SET‘ to transform DP1+--->DP2 ) 
2). Sound control mode select (Power-saving mode on AAA battery) : 
     Press ‚DOWN‘, „on: SD“+--->“-:SD“; „ON: SD“ means sound control works; „--:SD“ means sound  
     control closed 3).press „up“; „C+---> „F format Converslon 
4). Press button „SET“for 3seconds to enter into setting mode, 
     You may set :YEAR-->MONTH-+DATE-->12H/24H-->HOUR--> MINUTE-->ALA1 (ALARM)-->
     ALA2-->ALA3-->-·E(work day) When YEAR symbol fl ashing, adjust by“UP“and“DOWN“; 5).  
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     12 hour format display; „PM“ light is open  
6). Display luminance adjustment 
      Press and hold the ‚UP‘ key for 3 seconds to enter the settlng Item. Display „L3“.Press DWON  
      key luminance decreases Display „L2“ ,Press UP luminance enhance ment, four levels of L3-0.  
      After setting holding down the ‚UP‘ key for 3 seconds exil setup 
7).  Button“RESET“ +Any mistake or badness caused by improper operation could By renewed by  
       button“RESET“

 4. PRECAUTIONS:
• Please use the clock in dry area, due to all wooden housing, as lt can not last long ln wet,
    tremble, hlgh temperature or temperature keeping changing area. 
• Keep dropplng down from fl oors, ln case there ls any broken. 
    When no power, please check if there are batteries inside to keep it working properly. 
• SV/500MA-1000MA AC adapter is applicable to the clock, please choose the compatible one.EN


